8 ANHANGER ANKOPPELN / COUPLE THE TRAILER / UATTELAGE DES REMORQUES / AANHANGWAGENS AANKOP-

PELEN / ENGANCHE DE REMOLQUES / AGGANCIARE | RIMORCHI / AGGANCIARE | RIMORCHI / KOBLE TILHENGE-
REN / OPSPANDING AF TRAILERE

Zapfen des Trailers von oben in die LKW-Kupplung stecken / Insert the
trailer’s pin into the truck coupling from above / Insérez I'embout de Ia
remorque dans l'attelage du camion par le haut / Steek de spigot van de
aanhanger van bovenaf in de koppeling van de vrachtwagen Elntroduzca la
espiga del remolque en el acoplamiento del camion desde arriba / Inserire

il raccordo del rimorchio nel gancio di traino dallalto / Satt in slapvagnens
spigq i lastbilens koppling uppifran / Sett pinnen pa tilhengeren inn i lastebil-
koblingen ovenfra / Seet anhaengerens spigot ind i lastbilens kobling fra oven

9 TRAILER-STUTZEN EIN- UND AUSFAHREN / RETRACT AND EXTEND TRAILER SUPPORTS / SUPPORTS DE RE-
MORQUE EXTENSIBLES ET RETRACTABLES / UITSCHUIVEN EN INTREKKEN VAN TRAILERSTEUNEN / SOPORTES DE
REMOLQUE EXTENSIBLES Y RETRACTILES / ESTENSIONE E RITRAZIONE DEI SUPPORTI DEL RIMORCHIO / FORLAN-
GNING OCH INDRAGNING AV SLAPVAGNSSTODEN / TREKK UT TILHENGERST@TTENE OG TREKK DEM INN / UD- 0G
INDTRAK AF ANHANGERSTATTER

| Trailer-Stutzen ausfahren / Extend trailer supports
/ Prolonger les supports de la remorque /
Aanhangwagensteunen verlengen / Extender los
soportes del remolque / Estendere i supporti del
rimorchio / Utoka stod for slapvagnar / Forleng
tilhengerstottene / Forleengelse af anhaengerstat-
ter

Trailer-Stutzen einfahren / Retract trailer sup-
. ports / Rétracter les supports de la remorque /
. Aanhangwagensteunen intrekken / Retirar los
soportes del remolciue / Ritirare i supporti del
rimorchio / Dra in slapvagnsstoden / Trekk inn
tilhengerstattene / Treek trailerstatterne tilbage

SERVICE? ”N\ercedes-Benz”,@, @ and the design of the

enclosed product are subject to intellectual property
protection owned by Daimler AG. They are used by
Shantou Chenghai Qingyitoys LTD under license.

Licensee: Shantou Chenghai Qingyitoys LTD
Manufacture: Shantou Chenghai Qingyitoys LTD
Manufacture address: Xinanin Industrial Area,
Chenghai, Guangdong, China

Made in China

(only DE, GB, FR)

www.revell-service.de
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1 UBERSICHT DES MODELLS / OVERVIEW OF THE MODEL / APERCU DU MODELE /
OVERZICHT VAN HET MODEL / PANORAMICA GENERALE DEL MODELLO / OVERSIKT
OVER MODELLEN / VISTA GENERAL DEL MODELO / OVERSIKT OVER MODELLEN /
OVERSIGT OVER MODELLERNE

ON/OFF-Schalter

. Compensateur
ON/OFF switch Trimregeling
Interrupteur ON/OFF Trimado
ON/OFF-schakelaar Compensazione
Interruptor ON/OFF Trimning
Interruttore ON/OFF Trimming
ON/OFF-brytare Trimning

ON/OFF-bryter
ON/OFF-kontakt

Sicherungsschraube des 1B
Batteriefachs

Battery compartment
locking screw

Vis de verrouillage du

1D Batteriefach
Battery compartment
Compartiment a piles

compartiment des piles Eagge”Jth?nl: o
Borgschroef voor bat- bgterpfgs ento de

terijvak

Tornillo de bloqueo del
compartimento de las
pilas

Vite di bloccaggio del
vano batteria

Lasskruv for batterifack
Laseskrue for batteri-
rommet

Batterirum laseskrue

Vano batterie
Las till batterifack
Batteriromlas
Batterirumlas

2 UBERSICHT DER FERNSTEUERUNG / OVERVIEW OF THE REMOTE CONTROL /
APERCU DE LA TELECOMMANDE / OVERZICHT VAN DE AFSTANDSBEDIENING /
PANORAMICA GENERALE DEL RADIOCOMANDO / OVERSIKT OVER FJARRKONTROLLEN
/ VISTA GENERAL DEL CONTROL REMOTO / OVERSIKT FJERNKONTROLL / OVERSIGT
OVER FJERNBETJENING

2B
2A LED / LED / Diode/ led / LED / LED
ON/OFF-Schalter LED / LED / LED
ON/OFF switch
Interrupteur ON/OFF
ON/OFF-schakelaar
Interruptor ON/OFF

Interruttore ON/OFF
ON/OFF-brytare
ON/OFF-bryter
ON/OFF-kontakt

2D

Beschleunigung
(Vorwarts/Ruckwarts) /
Acceleration (forwards/
backwards) / Accélération
(avant/arriere) / Accele-
ratie (vooruit/achteruit)

/ Aceleracion (adelante/
atrds) / Accelerazione
(avanti/indietro) / Acce-

snhanger an-
und abkoppeln
Coupling and
ncoupling
trailers / Attelage
et dételage des
remorques /
Aanhangwagens
koppelen en
afkoppelen /
Remolques de
acoplamiento y
desacoplamien-
to / Rimorchi
diaggancio e

I/eraktior|1 (framétfbakét)/ 2¢ sgancio / Slapva-

Akselerasjon (forover,

bakover? / Acceleration R|chtung (linksrechts) / Direction (left/right) / ?rgirkg%rpﬁl‘lrl]go/m

(frem/tilbage) Direction gauche /droite) / Richting (links/rechts) Til- oa frakoblin
/ Direccion (izq./der.) Direzione (sinistra/destra) / av tilhenaeren
Riktning (vanster/hoger) / Retning (venstre/hayre) Til- og frg

/ Retning (venstre/hgjre) koblmgsvogne

CONTROL REMOTO
FJERNSTYRING

3 FERNSTEUERUNG/ REMOTE CONTROL / TELECOMMANDE / AFSTANDSBESTURING/
T

ELECOMANDO / FJARRKONTROLL / FJERNSTYRING /

— AA G
=(

3 Batterien/Akkus fiir die Fernsteuerun%
Stropnversorgung: DC 3,0 V === Batterien: 2 x 15V
JAA" (nicht mitgeliefert)

m Batteries/rechargeable batteries for the
remote control

Power sup(fly DC 3.0 V===Batteries: 2 x 1.5 V "AA"
(not inclu

m Batteries g accus pour la telecommande
Alimentation : Batteries 3.0 V D.C.—:

2x 1.5V <<_AA »

(non fournies)

LW Batterijen/accu’s voor de afstandsbestu-
ring:
Stroomvoorziening: DC 3.0 V === Batterijen: 2 x 1.5

(niet meegeleverd)

Pilas/baterias para el control remoto:
Suministro de corriente: DC 3.0 V ==="Pilas: 2 x 1.5

I Frequenzbereich: 2400 - 2483,5 MHz
Maximale Sendeleistung: < 10 dBm

KX Frequency range: 2400 - 2483.5 MHz
Maximum transmitter power: < 10 dBm

¥ Bande de fréquence : 2400 - 2483,5 MHz
Puissance maximale de Iémetteur : < 10 dBm

[ Freﬂuentlegemed 2400 - 2483,5 MHz
Maximaal zendvermogen: < 10 dBm

I Rango de frecuencia: 2400 - 2483,5 MHz
I3 Batterien/Akkus fir das Modell:

| Stromversorgung: === DC 6,0 V Batterie: 4 x 1,5V
AN (nicht mitgeliefert)

KX Batteries/rechargeable batteries for the
model:

Power supplg: DC 6,0 V =—= Batteries: 4 x 1,5 V "AA”

(not include

I Batteries/accus du deI
Alimentation : DC 6,0 V =— P|Ies 4% 1,5V «AA»
(non fournies)

L[ Battergen({accu s voor het mod l:
Voedin

(niet meegeleverd)

= Pilas/baterias 0para el modelo
Alimentacion: DC 6 Baterias: 4 X 1,5V AN

(no incluidas)

(no suministradas)
Il Batterie/batterie ricaricabili per il teleco-
mando:

Alimentazione elettrica: DC 3.0 V == Batterie: 2 x
1.5V "AA" (non fornite)

| st | Battener/uppladdnmgsbarabattener till
?arrkontrol en
romforsorjmng DC 3,0 V===Batterier: 2 x 1,5V

(medfol erej)

ILTX Batterier / oppladbare batterier til
fjernstyringen:

tramforsynin: DC 3.0 V === Batterier: 2 X 1.5 V "AA”
(medfalger ikke)

| ok | Battener/og;lader til fiernstyringen:
Str@mforsymn% 3.0 V===_RBatterier: 2 X 1.5 V "AA
(medfalger ikke)

Potencia maxima del transmisor: < 10 dBm

MW \ntervallo di frequenza: 2400 - 2483,5 MHz
Potenza massima del trasmettitore: < 10 dBm

IEH rrekvensomrade: 2 400 - 2 483,5 MHz
Maximal séndareffekt: < 10 dBm

ITX Frekvensomrade: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimal sendereffekt: < 10 dBm

T4 rrekvensomrade: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimal sendereffekt: < 10 dBm

N Batterie/batterie ricaricabili per il
modello: ,
Alimentazione: DC 6,0 V —= Batterie: 4 x 1,5V "AA
(non fornite)

B3 Batterier/uppladdnings bara batterier till
modellen:

Stromforsorjning: DC 6,0 V —= Batterier: 4 x 1,5
VAN

(medfoljer inte)

LI Batterier/for modellen:
Strernforsyning: DC 6,0 V == batterier: 4 x 1,5V

AN’ (folger ikke med)

I3 Batterier/til modelflyet:
Stremforsyning: DC 6,0 V ===Batterier: 4 x 1,5V "AA”
(medfalger ikke)

4 BATTERIE-FACH/ BATTERY COMPARTMENT / COMPARTIMENT DES PILES / BATTE-
RIJVAK / COMPARTIMIENTO DE LA BATERIA / COMPARTIMENTO DELLA BATTERIA /
BATTERIFACK / BATTERIROM / BATTERIRUM

5 STARTEN DES MODELLS / STARTING THE MODEL / DEMARRER LE MODELE /
STARTEN VAN HET MODEL / AVVIARE IL MODELLO / STARTA MODELLEN / DESPEGUE
DEL MODELO / STARTE MODELLEN / START AF MODELLEN

6 TRIMMUNG / TRIMMING / TRIM / TRIMMEN / RECORTE / TRIM / TRIM / LISTVERK
/ TRIMME

7 FAHRZEUGSTEUERUNG / VEHICLE CONTROL / CONTROLE DU VEHICULE /
BESTUREN VAN DE AUTO / CONTROL DEL VEHICULO / COMANDO DEL VEICOLO /
STYRA BILEN / BILSTYRING / KGRET@)SSTYRING

/.




8 KYTKENTA- JA IRROTUSVAUNUT / ACOPLAR E DESACOPLAR REBOQUES / ROMORKUN BAGLANMASI VE AYRIL-

MASI / CLIENKA W PACLIENKA MPULIENOB / CSATLAKOZO ES LEVALASZTO POTKOCSIK / SPOJOVACI A ROZPO-
JOVACI NAVESY / DO- | ODtACZANIE PRZYCZEP / SPOJOVACIE A ROZPOJOVACIE PRIVESY

Tyonna peravaunun nokka kuorma-auton kytkimeen ylhaalta pain / Inserir
0 espigao do reboque no engate do camido por cima / Romorkun pimini yu-
kandan kamyon baglantisina soku / BctagbTe Natpy60K npuLena B cuenky
rpy30BYIKa cBepxy / Helyezze be a potkocsi csapjat felulrél a teherauto
csatlakozojaba / Zasurite shora ¢ep privésu do sprahla ndkladniho vozidla /
\/\/provvadzm krociec przyczepy do zigcza ciezarowki od gory / Zhora zasunte
koncovku privesu do spojky ndkladného vozidla

9 PERAVAUNUN ULOS- JA SISAANVEDETTAVAT TUET / EXTENSAO E RETRACCAO DE SUPORTES DE REBOQUE / RO-
MORK DESTEKLERINI UZATIN VE GERI CEKIN / BbIABVXXHbIE 1] BTFIH/IBAPOLLII/IE OMNOPbI MPULIENA / KIHUZHATO
ES BEHUZHATO POTKOCSITAMASZOK /VYSOUVANI A ZASOUVANI PODPER PRIVESU / WYSUWANE | CHOWANE
WSPORNIKI PRZYCZEPY / VYSUVANIE A ZASUVANIE PODPERY PRIVESU

| Pidentad peravaunun tukia / Ampliar suportes de

reboque / Romork desteklerini uzatin ﬁ YANMHATL
onopbl nputiena / Pétkocsitartok meghosszab-
bitdsa / Rozsiteni podpér privésu / Przedtuzenie
wspornikow przyczepy / Rozsirenie podpery
privesu

Perdvaunun tuet vedetdan sisdan / Suportes

. de reboque retractil / Romork desteklerini geri
. cekin / BtarveaHue onop npuuena / Behizhato

potkocsitdmaszok / Zatahovaci podpéry privésu

/ Chowanie wspornikow przyczepy / Zasunutie

podpery privesu

2 .
“Mercedes-Benz”, @ @ and the design of the
enclosed product are subject to intellectual property
protection owned by Daimler AG.They are used by
Shantou Chenghai Qingyitoys LTD under license.

Licensee: Shantou Chenghai Qingyitoys LTD

Manufacture: Shantou Chenghai Qingyitoys LTD
S%‘Mgg;g?‘;mzﬁl Manufacture address: Xinanin Industrial Area,

Chenghai, Guangdong, China

Made in China
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1 MALLIN YLEISKATSAUS / VISTA GERAL DO MODELO / MODELE GENEL BAKIS /
0B30P MOAE/ / MODELL ATTEKINTESE / PREHLED MODELU / PRZEGLAD ELE-
MENTOW MODELU / PREHLAD MODELU

Trimmaus

ON/OFF-kytkin o
Interruptor ON / OFF 353;?23
AQI\/\A_/KAPAI\/\A Trimmelés
I%Iaeltpeelmoaneﬂb o
Przytnij
BKN./BbIKN. orezavanie

ON/OFF-kapcsold
Vypinac ZAP/VYP
Przetacznik ON/OFF
Vypinac ZAP/VYP

Akkutilan lukitusruuvi 1B 1D Paristolokero

Parafuso de bloqueio C_o‘hmpartlmento de
do compartimento da prnas
bateria Pil bolmesi

o S batapelHbin oTcek
Pil bolmesi kilitleme Elemrekesz
vidasl Prihrddka na baterie
BUHT 610KMPOBKY Komora baterii
AKKYMYNATOPHOIO Priehradka na batérie
oTceka

Az elemrekesz reteszel6
csavarja

Zajistovaci sroub prostoru
pro baterie

Sruba blokujaca komore
baterii

Zaistovacia skrutka prieh-
radky na batériu

2 KAUKO-OHJAIMEN YLEISKATSAUS / VISTA GERAL DE COMANDO REMOTO / UZAK-
TAN KUMANDAYA GENEL BAKIS / O630P. ANCTAHLIIOHHOTIO YNPABNEHNA / A
TAVIRANYITO ATTEKINTESE / PREHLED DALKOVEHO OVLADANI / PRZEGLAD ELE-
MENTOW MODUtU ZDALNEGO STEROWANIA / PREHLAD DIALKOVEHO OVLADANIA

2B

2A

) LED / LED / LED / CBeTopmop / LED /
ON/OFF-kytkin LED / DloJa LED / LED
Interruptor ON/OFF
ACMA/KAPAMA salterj
lepekntoyarens
BKJ1./BbIK/.
ON/OFF kapcsolo 2E:R & 2E-R
Vypinat ZAP/VYP et s
Przefacznik ON/OFF / irrotusvaunut /
Vypinac ZAP/VYP lar e desa-
2D

baglanmasi

Kiihdytys (eteen/taakse) / ve ayrilmasi

Aceleracdo (para a frente / Cuenka u

/ para trés) / Hizlanma pacuienka
2|Ier|/ger / YCKopeHue npvuenos /
Bnepen/Hazan) / Csatlakozo és le-

Gyorsulds (elére / hatra)
/ Zrychleni (vpred/ zpét)
/ Przyspieszenie (do przo-
du/do tytu) / Zrychlenie

(vpred/ spat)

valaszto potkoc-
sik / Spojovaci
a rozpojovacf
navésy / Do- i

2C odfaczanie przy-

Suunta (vasen{mkea) / Direcdo (esquerda/direita)
/ Yon (sol/sad) / Hanpasnehve (8neso/snpaso) /
Irany (bal / jobb) / Smér (vlevo/ vpravo) /
Kierunek (vv lewo/w prawo) / Smer (vlavo/
Vpravo)

a rozpojovacie
privesy

3 KAUKOSAADIN / CONTROLO REMOTO / UZAKTAN KUMANDA / ANCTAHLINOHHbIN
KOHTPO/b / TAVIRANYITO / DALKOVE OVLADANI / PILOT ZDALNEGO STEROWANIA /
DIALKOVE OVLADANIE

| £ | Paristot/akut kauko-ohjaimeen:
Virransyotto: DC 3,0 V=== Paristot: 2 x 1,5V ,AA”
(eivat sisally toimitukseen)

| P | tPllhas/pllhas recarregaveis para o controlo
remoto:

Fome de alimentacdo: DC 3.0 V==="Pilhas: 2 x 1.5V "AA"
(nao fornecidas)

EZ¥ uzaktan kumanda i icin bataryalar/akiiler:

Akim beslemesi: DC 3.0 V == : Bataryalar: 2 x 1.5V «AA»
(teslimat kapsamina dahil deglldlr)

| R | AKKYMYNATOpHbIE 6arapeu/aKKymynmopblnnﬂ
s\mraquouuoro ynpasneHus:

nektponutanune: 3.0 B noct. === TOI<aAKK\//\/\yﬂﬂTODHbIe
6atapeu: 2 x 1,5 B «<AAA»(He BXOAMT B KOMNEKT
NOCTABKM)

W Taajuusalue: 2400 - 2483,5 MHz
Suurin taajuusteho: < 10 dBm

& Amplitude de freauéncia: 2400 - 2483,5
MHzPoténcia maxima de frequéncia: < 10 dBm
EZ¥ Frekans araligl: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimum frekans guct: < 10 dBm

XX \vanazoH yactoT: 2400-2483,5
MIUXapaKTepycT/Ka MaKCMManbHOV YacTOTHOCTH:

Paristot/akut malliin:
Virransyotto: DC 6,0 V==
Paristot: 4 x 1,5V ,AA"
(eivat sisally toimitukseen)

7 Pilhas/pilhas recarregdveis para o
modelo:

| Fonte de alimentacdo: DC 6,0 V==="Pilhas: 4 x 1.5

VAN

(nao fornecidas)

¥ Model icin piller/akiiler:

Akim beslemesi: DC 6,0 V == Piller: 4 x 1.5V «<AA»
(teslimat kapsamina dahil degildir)

I batapen/akKymynaTop ANs AAHHOMN
mopenu:
JnekTponutanne: 6,0 B noct. === Toka batapen:

m Elemek/akkumulatorok tavvezérléshez:
Aramellatas: DC 3.0 V =—=

elemek: 2 x 1.5 V "AA”

(a csomag nem tartalmazza)

| cz | Batene/AkumuIato pro délkové ovladani:
Napadjeni proudem: DC 3.0 V === Baterie: 2 x 1.5V "AA”
nejsou obsahem dodavky

Baterie/akumulatory dla urzadzenia do zdalnego
sterowania;
Zasilanie elekiryczne: DC3.0 V===
Baterie: 2 x 1,5V "AA
(brak w zestavwe)
| sk | Batene/AkumuIatory pre dialkové ovladanie:
Elektrickeé napagame DC —
Batérie: 2 x 1.5V "AA”

(nie st obsahom dodavky)

<10 nbm

Frekvenciatartomany: 2400 - 2483,5 MHz
Maximalis frekvenciateljesitmény: < 10 dBm
Frekvencni rozsah: 2400 - 2483,5 MHz
Maximalni frekven¢nf vykon: < 10 dBm

T 7akres czestotliwosci: 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc czestotliwosci: < 10 dBm

I rrekventny rozsah: 2400 - 2483,5 MHz
Maximalny frekvencny vykon: < 10 dBm

(3 csomag nem tartalmazza)

Batterie/akumulatory dla modelu:
Zasilanie elektryczne:

DC6,0V=—

Baterie: 4 x 1.5V "AA”

(nejsou obsahem dodavky)

I Baterie/akumulatory dla urzadzenia do zdal-
nego sterowania:

Zasilanie elektryczne: DC 6,0 V===

Baterie: 4 X 1,5V “AA”

(brak w zestavwe)

Ed Batérie/Akumulatory pre model:
Napdjanie napat\m DC6,0V=—==

Batérie: 4 x 1.5V "AA”

(nie st obsahom dodavky)

czep / Spojovacie

4% 1,5B «AA» (He BXOAMT B KOMMAEKT NOCTaBKM)

L7 Elemek /akkumulatorok a modellhez:
Aramellatas: DC 6,0 V ==
elemek: 4 x 1.5V "AA"

4 Paristolokero / Compartimento de pilhas / Pil bélmesi / batapeliHblii oTcek
Elemrekesz / Pihradka na baterie / Komora baterii / Priehradka na batérie

6 OHJAUKSEN TRIMMAUS / CORTE DO CONTROLO / KUMANDANIN DUZENLENMESI
NOATOHKA CUCTEMbI YNIPABNEHNS / TRIMMELES AZ VEZERLON / NASTAVENI RiZE-
Ni / TRYMOWANIE UKEADU STEROWANIA / NASTAVENIE RIADENIA

7 AUTON OHJAUSLAITE / COMANDO DO VEICULO / ARAC KUMANDASI / CUCTEMA
YNPAB/IEHVA ABTOMOBUNEM / JARMUVEZERLES / RIZENi VOZIDLA / STEROWANIE
POJAZDEM / RIADENIE VOZIDLA

/.




